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Dîvânü Lügati’t-Türk’te Geçen Her Kelime Türkçe Kökenli midir?

*1

**-2 ***3

 
14  

2,5  
36 47  

 
 
 

58diye tabir edilen perde değişmeleri6,9 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

*    “Introduction to the IPA”, Handbook of the International Phonetic Association, A Guide to the Use of the 
International Phonetic Alphabet, Cambridge University Press, Cambridge, 1999, s. 13-26. Bu çevirinin bi-
rinci kısmı, derginin bir önceki sayısında yayımlanmış; ancak bazı yazı tiplerinin bozuk çıkmasından dolayı 
yeniden yayımlanma gereği duyulmuştur.
**    Prof. Dr., Nevşehir Üniversitesi, Nevşehir.
***    Yard. Doç. Dr., Gazi Üniversitesi, Ankara.
1   parçasal merkez segmental target
2   perde pitch
3   Ses yüksekliği loudness
4   algılanan zaman perceived timing
5   ezgi intonation
6   perde değişmesi pitch variant

Dil Araştırmaları 
Sayı: 6  Bahar 2010, 181-202 ss.
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

 
 

710  
 
 

811  
 
 

912

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

1013  
 
 
 
 
 
 
 
 

1114  
 

7   ton tone
8   ton harfi tone letter
9    perde yüksekliği pitch hight
10   tonsal karşıtlık tonal contrast
11   kayma tonu contour tone
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II

 
 

 
 
 
 
 
 

1215 1316  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14,17  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12   yukarı adım upstep
13   aşağı adım downstep
14   hece doruğu syllable prominence
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1518 1619di  
 

15   hırıltılı (boğuk) ses creaky voice
16   soluklu ses breathy voice
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

 
 
 
 
 
 
 
 

1720 1821  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1922  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

17   dil ucu apical
18   dil yanı laminal
19   Bu işaret, Kart’ta Ayırıcı İşaretler arasında bulunmamaktadır; onun yerine ünsüzler tablosunda yer alan ‘diş-dudaksı 
akıcı’ ünsüzünü gösteren bir işarettir. (Çevirenler)
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II

 

2023  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

20   salımlılık (sonluluk / kaçırma) release
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

 
 
 
 

21;24  

 
 
 
 

2225  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

2326  
 

2427

  

  

21   Bu çeviride Kitabın 4. bölümüne yer verilmemiştir. (Çevirenler)
22   dişsi duraklı dental stop
23   Metinde ‘İngilizce’. (Çevirenler)
24   patlayıcı plosive
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II

 

 
 

 
 

 

 
 

2528  
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

25  üflemeli aspirated
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II

2629  
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

26   bürünsel prosodic
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

 

 

 

  

 

 

 
n 
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II

̥	

	  
 
 

̬	  
 

ʰ	
   

̹	

	  
 

̜	  

̟	
̠	

̈	
̽	
̩	
̯	

˞ 	  
  

   ̤ 
  ̰ 
  ̼ 
ʷ	  

ʲ	
ˠ	
ˤ	
̴	
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

̝	  

̞	
̘	
̙	
̪	
̺	
̻	

̃	
ⁿ	
ˡ	
̚	

 
 2730

 

27  Karışıklık olma ihtimaline karşı, yaygın olarak bilinenler dahil, bütün dil adlarının İngilizce karşılıkları 
parantez içinde verilmiştir. (Çevirenler)
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek
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Uluslararası Fonetik Alfabe-II
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Çev. Çetin Pekacar - Figen Güner Dilek

 
   ̥   ̥    ̤    ̪ 

   ̬      ̰     ̺  

 ʰ       ̼    ̻  

   ̹     ʷ      ̃  

   ̜     ʲ    ⁿ  

   ̟    ˠ   ˡ  

   ̠    ˤ   ̚  

   ̈      ̴ 

   ̽      ̝ 

   ̩      ̞ 

   ̯      ̘ 

 ˞         ̙ 


